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VUJACNIK FLASHCHARGE PSF
4.6 Al

Uvod

Iskrene Zestitke ob nakupu nove naprave. Odloéili
ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo
so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo pomembna
navodila za varnost, uporabo in odlaganije izdelka
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati,
se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost.
Izdelek uporabliajte le tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrogja uporabe. Ob predaii izdelka
tretji osebi zraven priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena za privijanje v les, umetne
snovi in kovine. Napravo uporabljajte samo na
opisani nadin in za navedene namene. Naprava
ni predvidena za poslovno uporabo. Vsaka druga
vrsta uporabe ali sprememba naprave velja za ne-
predvideno in povzroéi bistveno nevarnost nesrece.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za
3kodo, nastalo zaradi nepredvidene uporabe.

Oprema

@ tipka za zaporo

O preklopnik smeri vrtenja/zapora vklopa
© stikalo za vklop/izklop

O prikljucni kontakti

© ueka LED

O nastavek za orodje

@ nastavki (v podstavku BitButler)
© magnetno drzalo za nastavke
O polnilnik

@ lucka LED za delovanie

@ kontrolna lu¢ka LED

Vsebina kompleta

1 vijaénik FlashCharge PSF 4.6 A1

1 polnilnik PSF 4.6 A1-1

5 nastavkov x 25 mm (v podstavku BitButler)
1 magnetno drzalo za nastavke

1 prenosni kovéek

1 navodila za uporabo

Tehni¢ni podatki

Vijaénik

FlashCharge: PSF 4.6 Al

Nazivna napetost: 4,6 V == (enosmerni tok)
Kondenzatoriji

(infegrirani): 2x2,3V, 320F

Nazivno $tevilo vriljajev

v prostem teku: n, 200 min’
Najvedji navor: najv. 4 Nm
Nastavek za orodje: 6,35 mm (4")

Za polnjenje vijaénika FlashCharge uporab-
liajte samo nasledniji polnilnik:

PSF 4.6 A1-1:

VHOD/Input:

Nazivna napetost:

100-240 V~ 50/60 Hz
(izmenicni tok)

85 W

Nazivna moé:
IZHOD/Output:

Nazivna napetost: 4,6 V === (enosmerni tok)

Nazivni tok: 2,8 A
Trajanje polnitve: pribl. 60 sek.
Varovalka (notranja): 3,15 A £

Razred zaicite: 11/l (dvojna izolacija)



///|PARKSIDE

Informacije o hrupu in tresljgjih:

Izmerjene vrednosti hrupa so bile ugotovljene
v skladu s standardom EN 60745. A-~vrednotena
raven hrupa pri elektriénem orodju obiéajno znada:

Raven zvoénega tloka: L, = 67,2dB(A)
Raven zvoéne modi: L= 782dB(A)
Negotovost K: Kaowa= 3dB

Vrednosti tresljajev (vektorska vsota treh smeri),
izraéunane v skladu z EN 60745:

Vijaki:
Vrednost emisij tresljajev: a, = 0,6 m/s?
Negotovost: K=1,5m/s?

> Raven tresljajev, navedena v teh navodilih,
ie bila izmerjena s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporablja za pri-
merjavo naprav. Navedena vrednost emisij
tresljajev se lahko uporablja tudi za uvodno
oceno izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO!

> Raven fresljajev se spreminja skladno z
uporabo elekiriénega orodja in je lahko v
doloéenih primerih tudi nad vrednostjo v teh
navodilih.

Obremenitev zaradi tresljajev je mogoce
podcenjevati, &e se elekiriéno orodje dlie
&asa uporablja na dolo&en nadin. Za no-
tanéno oceno obremenitve zaradi tresljajev
v dolo&enem &asu dela z napravo je treba
upostevati tudi Case, ko je naprava izklop-
liena ali tece, vendar se pri tem dejansko
ne uporablja. To lahko bistveno zmanjia
obremenitev zaradi tresljajev med celotnim
obdobjem dela z napravo.

S "
) Splosna varnostna

Il navodila za elektriéna

I_L—Jl orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila. Nedoslednost pri upo3tevaniju
varnostnih navedil in navodil za uporabo
lahko povzroéi elektriéni udar, pozar in/ali
hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nana3a na elekiri¢na orodja z
napajanjem iz elektriénega omrezja (z elekri¢nim
kablom) in na elektriéna orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elektrinega kabla).

1. Varstvo pri delu

a) Svoje delovno obmoéje ohranjaite &isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetliena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

b

Elektriénega orodja ne uporabljaijte v okoljih,
kjer je prisotna nevarnost eksplozije in kjer
so prisotni vnetljivi plini, tekocine ali prah.
Elektri¢na orodja se iskrijo, kar lahko povzro¢i
vzig praha ali hlapov.

c) Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvra&anja pozornosti lahko izgubite nadzor
nad napravo.

2. Elektriéna varnost

Prikljugni vti¢ elektriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vtiéa ni dovoljeno
spreminjati na noben naéin. Skupaj z zai¢itno
ozemljenimi elektri¢nimi orodji ne uporab-
liajte vti¢ev za prilagoditev. Nespremenijeni
vtici in primerne vticnice zmanijsajo tveganije
elektriénega udara.

a

b

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki
in hladilniki. Ce je vase telo ozemlieno, je
povecano tveganje zaradi elektri¢nega udara.

N 3
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c) Elektriéno orodje varuijte pred deZjem ali

vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje poveéa
tveganie elekiri¢nega udara.

Elekiri¢nega kabla ne uporabljajte za druge
namene, na primer za prenasanje ali obe-
$anje elekiriénega orodja ali za vleenje
vtiéa iz vtiénice. Elekiriéni kabel varujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajogimi
se deli. Poskodovani ali zviti elektri¢ni kabli
povelajo tveganije elektriénega udara.

Ce delate z elektrignim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljske kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba
elektriénega podaljska, primernega za uporabo
na prostem, zmanja tveganje elektriénega
udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢nega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zaiéitno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zascitnega
stikala za okvarni tok zmanijia tveganie elekiric-
nega udara.

Varnost oseb

Bodite pozorni, pazite, kaj poénete, dela
z elektriénim orodjem se lotite premisljeno.
Elektriénega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elekiri¢nega orodja lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

Nosite osebno zai&itno opremo in zmeraj
uporabljajte tudi zasgitna o&ala. Uporaba
osebne zaicitne opreme, kot je maska za
zaicito pred prahom, nedrsedi za3&imi Cevlji,
zaicitna éelada ali zaséita sluha, odvisno od
vrste in uporabe elektriénega orodja zmanija
tveganije poskodb.

Izogibaite se nehotenemu zagonu naprave.
Prepricajte se, da je elektri¢no orodije izklju-
&eno, preden ga prikljuéite na vir elektriénega
toka in/ali akumulator, ga dvignete ali pre-
nasate. Ce imate pri prenasanju elektri¢nega
orodija prst na stikalu ali vkloplieno elektri¢no
orodie prikljuite na elekiri¢no napajanije, lahko
pride do nesrece.

4 Sl

d) Pred vklopom elekiriénega orodja odstranite

nastavitvena orodija ali kljuée za vijake.
Orodie ali klju¢ za vijake na vrtegem se delu
elektriénega orodja lahko povzrodi telesne
poskodbe.

Izogibaijte se neobiéajni drzi telesa. Poskrbite
za varen poloZaj in vedno ohranjajte ravno-
teZje. Tako lahko elektriéno orodje $e posebej
v nepri¢akovanih situacijah bolje nadzorujete.

Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih
oblaéil ali nakita. Lase in oblaéila imejte
varno oddaljena od premikajoéih se delov.
Premikajoéi se deli lahko zagrabijo ohlapna
oblagila, nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite priprave za sesanje ali
prestrezanje prahu, jih prikljuéite in jih uporab-
liajte pravilno. Uporaba naprave za sesanje
prahu lahko zmanja nevarnost zaradi prahu.
Ne bodite iz napaénih razlogov prepriéani o
lastni varnosti in ne ravnaite drugade, kot je
navedeno v pravilih za varno uporabo elek-
triénega orodja, tudi e ste elektri¢no orodije
uporabili Ze ve&krat in imate z njim izkusnje.
Nepazljivo ravnanie lahko v nekaj sekundah
povzrodi hude telesne poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim
orodjem

Elekiri¢nega orodja ne preobremenijujte. Za
svoje delo uporabljajte primerno elekiri¢no
orodije. Delo s primernim elektri¢nim orodjem v
navedenem obmogju moéi je bolj3e in varnejie.

Ne uporabljaijte elektriénih orodij z okvar-
jenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Potegnite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
snemljiv akumulator, preden zaénete izvajati
nastavitve naprave, menjavati uporabljeno
orodje in preden elekiriéno orodje odlozite.
Ta previdnostni ukrep prepreci nehoteni zagon
elekiriénega orodja.
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d) Ko elekiriénih orodij ne uporablijate, jih hranite

e

f

9

h

zunaj dosega otrok. Osebam, ki z uporabo
niso seznanjene ali niso prebrale teh navodil,
ne dovolite uporabljati elekiriénega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, &e jih uporabljajo
neizkuiene osebe.

Elektri¢na orodja in delovna orodja skrbno
vzdrZujte. Preverjaite, ali premiéni deli orodja
delujejo brezhibno in niso zataknjeni ter ali
deli niso odlomljeni ali tako poskodovani,

da je ovirano delovanje elektriénega orodja.
Pred uporabo elektriénega orodja poskrbite
za popravilo poskodovanih delov. Veliko
nezgod nastane zaradi slabo vzdrZevanih
elektriénih orodij.

Rezalna orodja vzdrzujte ostra in &ista. Skrb-
no vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, delovno orodie itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elekiri¢nih orodij za
nepredvideno uporabo lahko privede do nevar-
nih situacij.

Roéaje in povriine roéajev vzdrzujte suhe,
Ciste ter brez olja in ma3¢obe. Drsedi rocaiji

in povrsine za oprijem ne omogocajo varne
uporabe ter obvladovania elekiriénega orodja
v nepredvidljivih situacijah.

5. Uporaba in ravnanje z akumula-

a

b

C

d

torskim orodjem

Akumulatorije polnite samo s polnilniki, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenijen za dolo&eno vrsto akumulatorjev,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.

V elektriénih orodijih zato uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorje. Uporaba
drugih akumulatorjev lahko privede do poskodb
in nevarnosti pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarniskih sponk, kovancey, kljugev,
Zebljev, vijakov ali drugih manjsih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratek stik med kontakti akumulator-
ja lahko povzrogi opekline ali ogeni.

Ob napaéni uporabi lahko iz akumulatorja
izteée tekolina. Prepredite stik s to teko&ino.
Ob nenamernem stiku mesto sperite z vodo.
Ce pride tekocina v stik z o&mi, dodatno po-
i§¢ite e zdravnisko pomog. Iztekajoda tekocina
lahko draZi koZo ali povzro&i opekline.

POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne uporabljajte baterij, ki niso
primerne za dodatno polnjenie.

B Akumulator zaiéitite pred vroéino in tudi pred

trajnimi vplivi sonéne svetlobe, ognja, vode
ter vlage. Obstaja nevarnost eksplozije.

6. Servis

a) Elektri¢no orodije dajte v popravilo samo

usposobljenemu strokovnemu osebiju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost

elektriénega orodja.

N
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Varnostna navodila za vijaénike

/\ OPOZORILO!

B Napravo med delom, pri katerem lahko
vijak naleti na skrite elekiriéne napeljave,
drzite za izolirane povrsine roéajev.

Stik vijoka z napeljavo pod napetostjo lahko
povzrodi prenos napetosti tudi na kovinske
dele naprave in privede do elekiri¢nega
vdara.

Obdelovanec zavarujte. Obdelovanec, ki je

pricvri¢en z vpenjalno pripravo ali primezem, je

tako name$&en varneje, kot e ga drzite z roko.

Elektri¢no orodje tesno drZite. Pri zategova-

nju in popu3&aniju vijakov se lahko nenadoma

pojavijo visoki reakeijski navori.

Elektriéno orodje zmeraj takoj izklopite, ko
se delovno orodje zatakne. Bodite pripravljeni
na visoke reakcijske navore, ki lahko povzrogijo
vzvratni udar.

Pri delih na napravi in pri prevozu oz. shran-
jevanju pomaknite preklopnik smeri vrtenja v
srednji polozaj (zapora). Tako boste preprecili
nehoteni zagon elekiri¢nega orodja.

Dodatna varnostna navodila

B Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenije-

nih akumulatorjev. Poskodovani ali spremenjeni
akumulatorii se lahko obna3ajo nepredvidljivo
in povzrodijo ogenj, eksplozijo ali nevarnost
telesnih poskodb.

Akumulatorijev ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C (265 °F) lahko povzroéijo
eksplozijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenije in aku-
mulatorja ali akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite zunaj temperaturnega obmogja,
navedenega v navodilih za uporabo. Napaé-
no polnjenie ali polnjenje zunaj dovolienega
temperaturnega obmodja lahko uniéi akumula-
tor in poveca nevarnost pozara.

6 N

Varnostna navodila za polnilnike

m Otroci od 8. leta starosti naprej

in osebe z zmanj$animi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali s pomanikljivimi
izku$njami in znanjem napravo
lahko uporabljajo le pod nadzo-
rom ali ¢e so bili pouéeni o varni
uporabi naprave in so razumeli
nevarnosti, ki izhajajo iz njene
uporabe. Ofroci se z napravo ne
smejo igrati. Otroci brez nadzora
ne smejo Cistiti ali opravljati
uporabniskega vzdrZevanja
naprave.

Q Polnilnik je primeren samo
za uporabo v notranjih

prostorih.

m Ce je treba zamenjati prikljuéno

napeljavo, mora to izvesti proiz-
vajalec ali njegov zastopnik, da
ne pride do ogroZanja varnosti.



///|PARKSIDE

Pred prvo uporabo

Polnjenje naprave

> Naprava se dobavi delno napolnjena.
Napravo pred zacetkom uporabe napolnite.
S tem zagotovite polno zmogljivost naprave.
Napravo lahko napolnite kadar koli, saj s tem
ne skraj$ate njene Zivljenjske dobe. Prekinitev
polnjenja napravi ne dkodi.

Zazenite postopek polnjenja:

¢ Prikljucite polnilnik @ na vir napajania s
100-240 V~ 50/60 Hz.
Lu¢ka LED za delovanje @) sveti zeleno.

4 Vtaknite rocaj naprave s prikljuénimi kontakti @
v polnilnik @.
Rdeéa kontrolna lu¢ka LED @ sporoéa, da se
postopek polnjenja za&enja.

Naprava je napolnjena, ko se kontrolna lu¢ka

LED @ preklopi z rdece na zeleno.

Konec polnjenja:
4 Vzemite napravo iz polnilnika @.

4 Locite polnilnik @ od vira elektriénega toka.

Zacetek uporabe
Vklop/izklop

Vklop:
¢ Za zagon naprave pritisnite stikalo za vklop/
izklop € in ga drzite pritisnjenega.

Izklop:

4 Za izklop naprave spustite stikalo za vklop/
izklop €.

Preklop smeri vrienja
Vrtenje v desno:
4 Preklopnik smeri vrtenja @ potisnite v levo.
¢ Pritisnite stikalo za vklop/izklop ©.
Vijake lahko zdaj privijate.
Vrtenje v levo:
¢ Preklopnik smeri vrtenja @ pofisnite v desno.
¢ Pritisnite stikalo za vklop/izklop €.
Vijake lahko zdaj odvijate.
Zapora vklopa:

¢ Preklopnik smeri vrtenja @ potisnite v srednii
polozai. Stikalo za vklop/izklop € je blokirano.

Vklop/izklop lu¢ke LED

Vklop:
¢ Pritisnite stikalo za vklop/izklop € in ga drzite
pritisnjenega.

I1zklop:
4 Spustite stikalo za vklop/izklop €.

N 7
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Nastavitev roéaja

Vijaénik lahko blokirate pri 2 razliénih nastavitvah
ro&aja. V ta namen je treba pritisniti tipko za za-
poro @ a vijaénik pa zovrieh v Zeleni poloZaj.
Potem tipko za zaporo (1] . znova izpustite.

Koristni nasveti

Vija&ni nastavki so oznaleni s svojo mero in obliko.
Ce ste negotovi, zmeraj najpre| preverite, ali je
vija&ni nastavek v vijaéni glavi nameséen brez
zracnosti.

Vzdrzevanje, shranjevanje in
¢is¢enje
OPOZORILO! NEVARNOST ELEKTRIC-
NEGA UDARA! Pred ¢id&enjem

naprave polnilnik @ povlecite iz vti¢nice.

OPOMBA

> Preden zaénete izvajati dela na napravi, se
prepricajte, da je preklopnik smeri vrtenja @
na sredini. Tako ne pride do nenamernega
vklopa.

Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.
B Naprava mora biti zmeraj &ista, suha in brez
olja ali maziv.

B V notranjost naprave ne smejo zaiti nobene
tekodine.

B Za &idéenije ohi§ja uporabljajte krpo. Nikoli ne
uporabljajte bencina, topil ali &istil, ki razZirajo
umetne snovi.

Odstranitev med odpadke
(Y. Embalaza je iz okolju prijaznih materialov

%@ in jo lahko oddate na lokalnih zbiralid&ih

reciklaznih odpadkov.

Elektriénih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke!
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o od-
padni elekiriéni in elekironski opremi ter o prenosu
te direktive v nacionalno pravo je treba neuporabna

elekiriéna orodja zbirati lo¢eno in jih oddati za
okoljsko primerno predelavo.

O moznostih za odstranitev neuporabne naprave
povpraiaite pri svoji ob&inski ali mestni upravi.
Okvarijene sestavne dele oddaite na zbiralidu

posebnih odpadkov.
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Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels
GmbH jaméimo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brez-
hibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je
razviden iz raéuna.

4. Kupec je dolZan okvaro javiti pooblaséenemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebere-
te navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblasé¢enemu servisu
predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, e se ni drzal prilozenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam&imo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaije.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz
garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije
se nahajajo na dveh loéenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218

Komenda

OPOMBA

> Pri orodijih Parkside in Florabest nam poljite
samo pokvarjeni izdelek brez pribora (npr.
akumulatorja, kov&ka za shranjevanie,
montaZnega orodja itd.).

Pooblaséeni serviser

/\ OPOZORILO!

> Naprave dajte v popravilo samo servisni
sluzbi ali strokovnjaku za elektrotehniko,
ki naj uporablja le originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

> Zamenjavo vtia ali prikljuéne napeljave
zmeraj prepustite proizvajalcu naprave ali
njegovi servisni sluzbi. S tem zagotovite,
da se ohrani varnost naprave.

(sD Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 293831

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NEMCUA

www.kompernass.com

N 9
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo:
gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo,

da je ta izdelek skladen z naslednjimi standardi, normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006/42/EC)

Nizkonapetostna direktiva
(2014/35/EU)

Direktiva o elekiromagnetni zdruZljivosti
(2014/30/EU)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi

(2011/65/EU)*

*Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave
izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 60745-1: 2009/A11: 2010
EN 60745-2-2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Tip/oznaka naprave: vija&nik FlashCharge PSF 4.6 A1
Leto izdelave: 9 - 2017
Serijska stevilka: IAN 293831

Bochum, 27.9.2017

Py //%‘dy
, & /

Semi Uguzlu - vodija kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb zaradi razvoja.

10 N
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RYCHLONABIJECi SROUBOVAK
PSF 4.6 A1

Uvod

Blahoptejeme Vém k zakoupeni Vaseho nového
pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyro-
bek. Ndavod k obsluze je soudasti tohoto vyrobku.
Obsahuje dolezité informace o bezpeénosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se
viemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Vyro-
bek pouZivejte pouze pfedepsanym zpUsobem

a pro uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfeddvani vyrobku
tfetim osobdm predejte spolu s nim i tyto podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

Tento pfistroj je uréen ke Sroubovéni do dfeva, umélé
hmoty a kovu. Pfistroj pouZivejte pouze predepsa-
nym zpUsobem a v uvedenych oblastech pouziti.
Pfistroj neni uréen pro podnikatelské d&ely. Jakékoli
jiné pouziti nebo Gprava pfistroje jsou povazovdny
za pouziti v rozporu s uréenim a predstavuji znaéné
riziko Grazu. Za 3kody, které vzniknou pfi pouziti

v rozporu s uréenim, nepfebird vyrobce odpovéd-
nost.

Vybaveni

@ zqjisfovaci flacitko
@ prepinad sméru otd&eni / zaijisténi proti zapnuti
O vypinad

O pripojovaci kontakty
© kontrolka LED

O upnuti ndstroje

@ bity (v BITBUTLER)

© magneticky drzdk bit
O nabijecka

O provozni LED

@ kontrolni LED

12 cz

Rozsah dodavky

1 rychlonabijeci sroubovak PSF 4.6 A1
1 nabijecka PSF 4.6 A1-1

5 bitd x 25 mm (v BITBUTLER)

1 magneticky drzdk bitd

1 prenosny kuffik

1 ndvod k obsluze

Technické vdaje

Rychlonabijeci

Sroubovdk: PSF 4.6 A1

4,6V=

(stejnosmérny proud)

Jmenovité napéti:

Kondenzdtory

(integrované): 2x 2,3V, 320F
Domezovaci volnobézné

oté&ky: n, 200 min’
Max. kroutici moment: max. 4 Nm
Upnuti néfadi: 6,35 mm ("4")

Pro nabijeni rychlonabijeci sroubovak
pouzivejte pouze ndsledujici nabijecku:
PSF 4.6 A1-1:

VSTUP/input:

Domezovaci napéti: ~ 100-240V ~ 50/60 Hz

(stfidavy proud)

Jmenovity vykon: 85W

VYSTUP/output:

Domezovaci napéti: 4,6 V=
(stejnosmérny proud)

Domezovaci proud: 2,8 A

Doba nabijeni: cca 60 sek.

Pojistka (vnittni): 315AES

Trida ochrany: Il /[E] (dvoijitd izolace)
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Informace o hluku a vibracich:

Naméfend hodnota hluku byla stanovena podle
normy EN 60745. Typickd hladina hluku elektrické-
ho néfadi s hodnocenim A:

Hladina akustického tlaku: LpA = 67,2 dB(A)
Hladina akustického vykonu: L,, = 78,2 dB (A)
Neiistota K: Kowa= 3dB

Hodnoty vibraci (souéet vektord ffi smérd) stanoveny
v souladu s EN 60745:

Srouby:
Hodnota emise vibraci: a, = 0,6 m/s?
Nejistota: K=1,5m/s?

UPOZORNENI

> Hladina vibraci uvedend v tomto ndvodu
byla méfena v souladu se standardizovanou
metodou méfeni a lze ji pouZit ke srovndni
pristroji. Uvedenou hodnotu emise vibraci
|ze rovnéz pouzit k predbéZnému posouzeni
expozice.

A\ VYSTRAHA!

> Hladina vibraci se méni v zavislosti na pouZiti
elektrického néfadi a mize byt v nékterych
pripadech vys3i nez hodnota uvedend v tom-
to ndvodu.
Pokud se elektrické nafadi uzivé takovym
zpUsobem pravideln&, mohlo by byt zatiZeni
vibracemi podcenéno. Pro pfesné posouzeni
zatizeni vibracemi b&hem uréité pracovni
doby by se mély zohlednit i doby, ve kterych
je pfistroj vypnuty nebo sice b&Zi, ale neni
skuteéné pouZivan. Tim se miZe zatiZeni
vibracemi za celou pracovni dobu zfetelné
snizit.

Obecné bezpecnostni

pokyny pro elektrické
I!L—lJ| naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskerd bezpeénostni upozor-
néni a pokyny. Nedbalost pfi dodrzovani
bezpeé&nostnich upozornéni a pokynd mize

vést k Grazu elektrickym proudem, k pozdru
a/nebo t&zkym zranénim.

Veskera bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschoveijte pro budouci pouziti.

Pojem ,elektrické nafadi” uzivany v bezpeénost-
nich pokynech se vztahuje na elektricka néfadi
napdjend ze sité (sitovym kabelem) a elekirickd
néfadi provozovand s akumuldtorem (bez sifového

kabelu).

1. Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzuijte v &istoté a dobfe
osvétleny. Neporddek a neosvétleny pracovni
prostor mohou vést k Grazdm.

b

S elektrickym n&fadim nepracuijte v prostfedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachazi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
ndFadi vytvéfi jiskry, od nichz se mdze vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobam, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobég, kdy
ho pouzivdte. V piipadé odvedeni pozornosti
mizZete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2, Elektricka bezpeénost

PFipojné zdstréka elekirického néfadi musi
odpovidat zasuvce. Zdastréka se nesmi z4d-
nym zpUsobem pozméfovat. Nepouziveijte
adaptérové zéstréky v kombinaci s uzemné-
nym elektrickym néfadim. Nepozménéné
zéstréky a jim odpovidaijici zasuvky sniZuji riziko
razu elektrickym proudem.

a

b

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povr-
chy jako napt. od trubek, topeni, spordkd
a chladniéek. Je-li Vase t&lo uzemnéno, hrozi
zvy3ené riziko Urazu elektrickym proudem.

(o4 13
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c) Elektricka néfadi chrafite pfed destém a vih- d) PFedtim neZ elektrické néfadi zapnete, od-
kosti. Vniknutim vody do elektrického néfadi se strafite nastavovaci néstroje nebo $roubové-
zvy3uije riziko Urazu elektrickym proudem. ky. Pokud se ndstroj nebo $roubovdak nachdzi

d) Nepouziveite pripojovaci vedeni v rozporu v ofdlejici se &asti elekirického nafadi, moze to
s jeho uréenim pro pfendseni & zavé3ovéni vést ke zran&nim.
elektrického nafadi nebo k vytahovéni zéstré- ) Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla.
ky ze zésuvky. UdrZujte pfipojovaci vedeni Zaijistéte si bezpeénou stabilitu a neustédle
v dostateéné vzddlenosti od zdroji vysoké udrZujte rovnovéhu. Tak dokdazete elektrické
teploty, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ndfadi v neogekdvanych situacich lépe kontrolo-
&asti pristroje. Poskozend nebo zapletend pii- vat.
pojovaci vedeni zvy3uji riziko Grazu elekrickym

f) Noste vhodny odév. Nenoste volné oblegeni
ani $perky. Vlasy a odév udrzujte v bezpe&né
vzdélenosti od pohyblivych &sti. Volny a ne-
priléhavy odév, 3perky nebo dlouhé vlasy mohou
byt pohyblivymi &astmi zachyceny.

proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickym néfadim venku,
pouzivejte pouze takovd prodluzovaci vedeni,
kterd jsou schvdlena i pro venkovni pouziti.

Pouzivénim prodluzovaciho vedeni vhodného

A e, g) Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsévani

pro venkovni pouziti se snizuje riziko Grazu L, ,

. a zachytavani prachu, potom se tato musi
elekirickym proudem. v . - o oo o
. o pfipoijit a spravné pouzit. Pouzitim odsavéni

f) Pokuj nelzThT(abramf pro;'ozu elektrického prachu se mie snizit ohrozeni prachem.

néradi ve vlhkém prostredi, pouZivejte prou- i . . A
P ' P I'e p h) Nenechte se ukolébat falesnou bezpeénosti

dovy chrénié. Pouzitim proudového chranice

v o, L ¥i nedodrzovdni bezpeénostnich predpist
se snizuje riziko Urazu elektrickym proudem. P P precp

pro elektrickd néfadi, i kdyz jste s elektrickym
3. Bezpeénost osob ndfadim po nékolikandsobném pouZiti sezné-
meni. Nepozornd manipulace mize zpUsobit

a) Bud'te neustdle pozorni, sledujte své poéinani Ly o,
o L e e . v zlomku sekundy véznd zranéni.
a k préci s elekirickym nafadim pfistupuijte
s rozumem. Elekirické néfadi nepouzivejte, 4. Manipulace s elektrickym nafadim
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alko- a jeho poutiti
holu ¢&i 1éko. Jediny okamzik nepozornosti pfi lokirické nétadi necfet&sut .
pouzivdni elekirického néfadi mize zpdsobit a) Ele tr'lc © nuer( ! n:f)reffz:]te}; Pdro f\l’(o:; prac
VaZna zrandni. P?uzweﬂe ele tnc ¢ néFadi vhodné k danému
, i . . oéelu. S vhodnym elektrickym néfadim se vém
b) Noste osobni ochranné prostiedky a vzdy o .
. o ot ) bude v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat
i ochranné bryle. No3enim osobnich ochran- & b -
; Al ) . épe a bezpeénéji.
nych prostfedkd, jako je ochranné maska proti bl N stveite olekirické ndfadr iehoZ soinad
prachu, protiskluzové bezpe&nostni obuy, ) ! epc:Juz'lvelﬂT(e. T(,"'cmedn’al:a I, jenoz SF;":'QC
ochrannd pfilba nebo ochrana sluchy, a to |e vacny. Ebe fricke norqvl,d fere se |'Zb”e a
v zdvislosti na druhu a pouziti elektrického zapn?uf nebo v?/pnout, predstavuje nebezpeci
ndéfadi, se snizuje riziko zranéni. a musi se opravif.
c) Zabraite nedmyslnému uvedeni pfistroje do c) Pfed nastavovénim pfistroje, vyménou dild

vyménného néstroje nebo odloZenim elekiric-
kého né&fadi vytdhnéte zastreku ze zdsuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulétor. Toto
bezpeénostni opatfeni zabrafuje netmyslnému
spudténi elektrického néFadi.

provozu. Nez elektrické n&fadi zapojite do
elekirické sité a/nebo pfipojite akumulétor
nebo nez néfadi zvednete &i pienesete,
ujistéte se, Ze je vypnuté. Pokud mdte pfi pFe-
néseni elekirického néfadi prst na spinadi, nebo
pokud do sité zapoijite jiz zapnuté elektrické
néfadi, moze dojit k razu.

14 cz
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d) Nepouzivané elekirické néfadi udrzujte mimo 5, Manipulace s akumulatorovym
dosah déti. Nedovolte pouzivat elekirické nafadim a jeho poutziti
néfadi osobam, které s nim nejsou obezndme-

P h "y a) Akumulétory nabijejte pouze nabije¢kami
ny, nebo které neletly tento ndvod. Elekirické doporugenymi vyrobcem. U nabijecky, kierd
néfadi je nebezpeé&né, manipulujii s nim nezku- ie uréena pro urdity fyp akumuldtord, hrozi ne-
Sené osoby. o L
A 4 bezpedi vzniku poZdry, jeli pouZivana s jinymi

e) Udrzbu elekirickych néfadi a vyménného akumuldtory.
néstroje vykonéveijte peélivé. Zkontrolujte T T .
1e vy e p I'e, b) V elekirickém néfadi pouzivejte jen akumulé-

zda jsou v pofddku pohyblivé &asti pFistroje
a zda nejsou seviené, zda nejsou nékteré
souddsti rozbité nebo natolik poskozené, ze
by funkénost elekirického néfadi byla ome- <)
zena. Poskozené &asti nechte pfed pouZitim
elekirického néFadi opravit. Rada Grazd mé

svou pficinu ve $patné Gdrzbé elektrickych

néradi.

tory pro né uréené. Pouzivéni jinych akumuld-
tord miZe zpUsobit zranéni a pozdr.
Nepouzivany akumuldtor udrzujte v dosta-
teéné vzddlenosti od kanceldiskych sponek,
minci, kli¢d, hiebikd, Sroubd a jinych drob-
nych kovovych predmétd, které mohou zpd-
sobit pfemosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
- L. .. A o akumulétoru mize zpidsobit popdleniny nebo
f) Rezné ndstroje udrzujte v ostrém a &istém sta- .
vu. Peclivé udrZované fezné ndstroje s ostrymi pozaf-

feznymi hranami se méné zasekdvaii a sndze d) PFi nesprdvném pouziti mize z akumulatoru
se vedou. vytéct kapalina. Zabraiite kontaktu s kapa-
e ae e vty e e linou akumulétoru. Pfi néhodném kontaktu
g) Elektrické néfadi, prislusenstvi, vyménné Ll . .,
S S . 5 oplachnéte zasazené misto vodou. Pokud se
ndstroje atd. pouzivejte dle téchto pokynd. . v sy
AR A ; kapalina dostane do oé&i, vyhledeijte Iékai-
Zohledrujte pfitom pracovni podminky a vy- ) S .
, - o L o skou pomoc. Kapalina unikajici z akumulatoru
konévanou &innost. Pouziti elektrickych nafadi ey e . o %t Loy o
i o ey e ey ) . mize zpUsobit podrazdéni koze nebo popdleni-
k jinym nez uréenym G&elim mize vést ke vzniku |
nebezpeénych situaci. Y-
h) Udrzuite rukojeti a plochy rukojeti suchg, &isté POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU!
a bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a plo- Nikdy nenabijejte baterie, které
chy rukojeti neumoziuiji bezpeénou obsluhu nejsou uréeny k nabijeni.
o.fkont'rc})]lu elekirického ndfadi v neocekévanych Chraiite akumuldtor pred horkem, napF.
situacich.

také pred dlouhodobym sluneénim zé4Fenim,
ohném, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpedi
vybuchu.

6. Servis

a) Elektrické néfadi nechte opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym persondlem
a pouziveijte jen origindlni ndhradni dily. Tim
se zajist, Ze zOstane zachovdna bezpednost
elektrického néFadi.

(o4 15
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Bezpeénostni pokyny pro sroubovaky Bezpeénostni pokyny pro nabijecky

/\ VYSTRAHA! m Déti ve véku od 8 let a osoby

B Kdyz provdadite prdce, pfi nichz moze
$roub narazit na skrytd elektricka vedenti,
drzte pFistroj za izolované plochy rukojeti.
Kontakt 3roubu s vedenim pod napétim mize
vést k privodu napéti ke kovovym dilom pfi-
stroje a zpUsobit zdsah elekirickym proudem.

B Obrobek zaijistéte. Obrobek upevnény v upi-
nacim pFipravku nebo svérdku drzi spolehlivéji,
nez kdyz jej pridrzujete rukou.

B Drzte elektrické n&fadi pevné. Pi dotahovdni
a povolovdni §roubl se mohou kratkodobé
vyskytnout vysoké reakéni momenty.

M Elektrické nafadi okamzité vypnéte, kdyz se
vyménny ndstroj zablokuje. Budte pfipraveni
na vysoké reakéni momenty, které zpdsobuiji
zpétny rdz.

B Pfi prdci na néfadi, jokoz i pfi pFepravé,
resp. ukladani néfadi umistéte prepinaé
sméru otdéeni do stfedni polohy (zajisténi).
Tak zabrdnite necht&énému zapnuti elektrického
ndfadi.

Rozsifené bezpecnostni pokyny

B Nepouzivejte poskozeny nebo modifikovany
akumulétor. Poskozené nebo modifikované
akumuldtory se mohou zachovat nepfedvida-

telné a vést k pozdru, vybuchu nebo nebezpedi

zranéni.

B Akumulétor nevystavuijte ohni nebo pfili3
vysokym teplotdm. Ohefi nebo teploty nad
130 °C (265 °F) mohou zpUsobit vybuch.

B Dodrzuijte viechny pokyny k nabijeni a aku-
mulétor nebo akumuldtorovy néstroj nikdy
nenabijejte mimo teplotni rozsah uvedeny
v ndvodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo pfipustny rozsah teplot moze
vést ke zniceni akumuldtoru a zvysit nebezpedi
pozdru.
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s omezenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo mentdlnimi schopnost-
mi & nedostatkem zkugenosti a
znalosti mohou pouZivat tento
pristroj, aviak pouze tehdy, po-
kud jsou pod dohledem nebo
pokud byly pouceny o bezpeé-
ném pouZzivani pfistroje a pokud
porozumély z toho vyplyvajicimu
nebezpedi. Déti si nesmi s pfistro-
jem hrét. Cisténi a uzivatelskou
0drzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

Nabijec¢ka je vhodné pouze

pro provoz ve vnitfnich pro-

stordch.

m Pokud je nutnd vyména pfipo-

jovaciho kabelu, musi ji provést
vyrobce nebo jeho zdstupce,
aby se zabranilo ohroZeni bez-
pecnosti.
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Pred uvedenim do provozu

Nabijeni pFistroje

UPOZORNENI

> Pfistroj se doddva Edsteéné nabity. Pred

uvedenim do provozu pfistroj nabijte. Tim
zajistite plny vykon pfistroje. Pfistroj miZete
kdykoliv nabit, aniz by doslo ke zkréceni
Zivotnosti. PferuSeni nabijeni neni pro pfistroj
3kodlivé.

Spusténi nabijeni:

¢ Nabijecku @ zapojte do napdjeciho zdroje

100-240V ~ 50/60 Hz.
Provozni LED (D) sviti zelen&.

¢ Zastréte rukojef pfistroje s pfipojovacimi
kontakty @ do nabijecky @.
Cervend kontrolni LED @) Vam signalizuje, ze
nabijeni zadind.

Pristroj je nabity, kdyZ se kontrolni LED () prepne

z &ervené na zelenou.

Ukonéeni nabijeni:

¢ Vyjméte pristroj z nabijecky @.

4 Odpojte nabije¢ku @ od napdjeciho zdroje.

Uvedeni do provozu
Zapnuti/vypnuti

Zapnuti:
¢ K uvedeni pfistroje do provozu stisknéte vypinag
© a podrite jej stisknuty.

Vypnuti:
4 K vypnuti piistroje pustte vypinaé €.
PFepinani sméru otaceni
Otdééeni doprava:
4 Posufite prepinac sméru otdceni @ doleva.
¢ Stisknéte vypinac €.
Nyni mizZete utahovat Srouby.
Otdééeni doleva:
¢ Posuiite piepinaé sméru otdéeni @ doprava.
4 Stisknéte vypinac €.
Nyni miZete povolovat rouby.
Zaijisténi proti zapnuti:
4 Posuiite piepina¢ sméru otdéeni @ do stiedni
polohy. Vypina¢ € je zablokovany.
Zapnuti / vypnuti kontrolky LED

Zapnuti:
4 Stisknéte vypinaé € a podrzte jej stisknuty.

Vypnuti:
¢ Vypina¢ @ pusfte.

(o4 17
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Nastaveni rukojeti

Sroubovdk |ze zaaretovat ve 2 riznych nastavenich
rukojeti. K tomu se musi stisknout zajisfovaci tlagitko
@ @ o sroubovdk natoit do pozadované polohy.
Potom zaijisfovaci Hacitko @) g opét pustre.

Tipy a triky
Na $roubovacich bitech jsou vyznaceny jejich roz-

méry a tvar. Nejste-i si jist, vyzkoueijte vzdy nejpr-
ve, zda je bit upevnén v hlavé droubu bez vile.

Udrzba, skladovani a &isténi

VYSTRAHA! NEBEZPECi URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM! Pied zahé-
jenim Cidténi vytdhnéte nabijecku @ ze
zdsuvky.

UPOZORNENI

> Pfedtim nez zaénete pracovat na pristroji,
ujistéte se, zda prepinad sméru otdéeni @ je
uprostred. Tim se zabrdni nedmysInému zapnuti.
Pristroj je bezudrzbovy.
B Pfistroj musi byt vzdy &isty, suchy a zbaveny
oleje a maziv.

B Dovnitf pfistroje se nesmi dostat Zadné kapaliny.
B K &idténi krytu pfistroje pouzivejte hadfik. Nikdy
nepouzivejte benzin, rozpoustédla ani &istici

prostfedky, které naruiuji umélou hmotu.

Likvidace
oy Obal se sklada z ekologickych materidld,

které moZete zlikvidovat v komundlnich
sbé&rnych recyklaénich dvorech.
Elektrické néfadi nevyhazujte do
domovniho odpadu!
V souladu s evropskou smérmnici & 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafize-
nich a jeji franspozici do vnitrostatniho prava musi

byt vyslouZila elektrické nafadi shromazdovana
oddélené a odevzdéna k ekologické recyklaci.

Informace o moznostech likvidace vyslouZilého
pfistroje V&m poskytne obecni nebo méstsky Gfad.

Vadné sou&dsti zlikvidujte jako specidlni odpad.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto vyrobku
méte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato
zdkonnd préva nejsou omezena nasi nize uvedenou
zérukou.

Zaruéni podminky
Zé&ruéni doba zacing plynout dnem ndkupu. Dobfe

uschoveite origindl pokladniho listku. Tento doklad
je pottebny jako ddkaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku
dojde k vad& materidlu nebo vyrobni zavadg, pak
Vém podle nadeho uvézeni vyrobek zdarma opra-
vime nebo vyménime. Pfedpokladem této zdruky
ie, ze bude béhem ffileté Ihity predlozen vadny
pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné
se popise v éem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zédvadu nase zdaruka, obdrzite
zpét bud opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné néaroky
vyplyvadijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuije.
To plati i pro vymé&n&né a opravené souédsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi oznamit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pied expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souddsti pro-
duktu, které jsou vystaveny normdlnimu opotiebeni,
a proto je |ze povaZzovat za opotfebovatelné dily
nebo za poskozeni kfehkych sou&asti jako jsou
napf. spinace, akumuldtory, formy na pe&eni nebo
&asti, které jsou vyrobeny ze skla.
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Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajidténi
spravného pouzivani vyrobku se musi pfesné dodr-
Zovat viechny pokyny uvedené v navodu k obsluze.
U&eldm pouiti a tkondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporuéuiji nebo se pfed nimi varuje,
je tfeba se bezpodmine&né& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouZiti. Pfi nesprédvném a neodborném
pouzivéni, pfi pouZiti nésili a pfi zdsazich, které
nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi
provozovnami, zéruéni ndroky zanikaii.

Vyf¥izeni v pFipadé zaruky
Pro zaqjidténi rychlého Vasi Zadosti postupuijte podle
nésledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méjte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém fitku, ryting,
na titulni strané svého ndvodu (vlevo dole) nebo
jako ndlepku na zadni nebo spodhni strané.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
mizete pii prilozeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v éem spociva vada a kdy k
ni doslo, poslat vyrobek pro Vés bez postovného
na adresu, kterou Vdm ozndmi servis.

UPOZORNENI

> U ndstroji Parkside a Florabest za3lete, pro-
sim, vyluéné vadnou &dst bez pfislusenstvi
(napf. akumuldtor, Glozny kuffik, montézni
néradi atd.).

Na webovych strankéach
www.lidl-service.com si miZete
stdhnout tyto a mnoho dal3ich
priruéek, videi o vyrobku a software.

Servis

/\ VYSTRAHA!

> Nechte své pFistroje opravit v servisni dilné
nebo odbornym elekirikdfem a pouze za
pouziti origindlnich néhradnich dild. Tim
se zajisti, ze zOstane zachovana bezpe&nost
pristroje.

> Vyménu zdstréky nebo sifového kabelu
svéfte vzdy vyrobci pfistroje nebo jeho
zdkaznickému servisu. Tim se zaijisti, Ze
z0stane zachovdna bezpeénost pfistroje.

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 293831

Dovozce

Dbeite prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adre-
sou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernass.com

(o4 19
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Preklad originalu prohlaseni o shodé
My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd za dokumentaci: pan Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO, timto prohlaiujeme, Ze

tento vyrobek je ve shod& s ndasledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smérnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006/ 42/ EC)

Smérnice o nizkém napéti

(2014/35/EU)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EU)

Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS)

(2011/65/EU)*

*Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlédeni o shodé nese vyrobce. Vyse popsany predmét
prohléeni je v souladu s predpisy smérnice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady
z 8. &ervna 2011 o omezeni pouZivani uréitych nebezpeénych ldtek v elekirickych a elektronickych
zafizenich.

Pouzité harmonizované normy:

EN 60745-1: 2009/A11: 2010
EN 60745-2-2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Typ/oznaéeni pfistroje: Rychlonabijeci Sroubovak PSF 4.6 A1
Rok vyroby: 09-2017
Sériové &islo: IAN 293831

Bochum, 27.09.2017

é/..-// 7/
A //%‘dy

Semi Uguzlu - manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dal$iho vyvoje jsou vyhrazeny.
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FLASHCHARGE-SCHRAUBER
PSF 4.6 A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gertites. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist

Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien-
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle Unterlagen
bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Dieses Gerdt ist zum Schrauben in Holz, Kunststoff
und Mefall bestimmt. Benutzen Sie das Gerdt nur
wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder
Verdnderung des Gerdtes gilt als nicht bestim-
mungsgemdf und birgt erhebliche Unfallgefah-
ren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schéden Gbernimmt der Hersteller
keine Haftung.

Ausstattung

@ Verriegelungstaste
@ Drehrichtungsumschalter / Einschaltsperre
© EIN- / AUS-Schalter
O Anschlusskontakte

© LED-Lampe

O Werkzeugaufnahme
@ Bits (im BITBUTLER)
© Magnetischer Bithalter
O Ladegerdt

D Betriebs-LED

@ Kontroll-LED

22 DE | AT | CH

Lieferumfang
1 FlashCharge-Schrauber PSF 4.6 A1
1 Ladegerét PSF 4.6 Al-1
5 Bits x 25 mm (im BITBUTLER)
1 Magnetischer Bithalter
1 Tragekoffer
1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

FlashCharge-

Schrauber: PSF 4.6 A1
Nennspannung: 4.6 V == (Gleichstrom)
Kondensatoren

(integriert): 2x 2,3V, 320F
Bemessungs-

leerlaufdrehzahl: n, 200 min’

Max. Drehmoment: max. 4 Nm
Werkzeugaufnahme: 6,35 mm (%4")

Verwenden Sie zum Laden des FlashCharge-
Schraubers nur folgendes Ladegerdit:

PSF 4.6 A1-1:
EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 100-240V ~ 50/60 Hz
(Wechselstrom)

Nennleistung: 85W
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 4,6 V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,8A

Ladedaver: ca. 60 Sek.

Sicherung (innen): 315AES

Schutzklasse: 11/l (Doppelisolierung)
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Gerdusch- und Vibrationsinformationen:
Der Messwert fiir das Geréusch wurde entspre-
chend EN 60745 ermittelt. Der A-bewertete
Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs betrégt
typischerweise:

Schalldruckpegel: L,= 67.2dB(A)
Schallleistungspegel: L, = 78,2 dB (A)
Unsicherheit K: Kaowa= 3dB

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745:

Schrauben:
Schwingungsemissionswert: @, = 0,6 m/s?
Unsicherheit: K=1,5m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden
Einschdtzung der Aussetzung verwendet
werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
verdndern und kann in manchen Féllen iber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen.
Die Schwingungsbelastung kénnte unter-
schétzt werden, wenn das Elektrowerkzeug
regelméfig in solcher Weise verwendet wird.
Fir eine genaue Abschdtzung der Schwin-
gungsbelastung wéhrend eines bestimmten
Arbeitszeitraumes sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Gerét
abgeschaltet ist oder zwar l&uft, aber nicht
tatséichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

(L)
Allgemeine

Il Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elekirischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfdllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stiube

befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden k&nnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wdh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber
das Gerét verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kishlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Naésse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erh&ht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elekirischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3enbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer fir
den AuBenbereich geeigneten Verlédngerungs-
leitung verringert das Risiko eines elekirischen
Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elekirowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénli-
cher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elekirowerkzeugs, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
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zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Strom-
versorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlijssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fijr einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare k&nnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu verwenden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann
Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Giber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.
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c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

5. Verwendung und Behandlung des

und/oder entfernen Sie einen abnehmba-

ren Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie beschéadigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfille
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schliisseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstéinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flussigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdétzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien

niemals auf.

B Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen

9

Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufiih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fohren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

vor dauvernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht
Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise firr Schrauber Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern

/\ WARNUNG!

B Halten Sie das Gerdét an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfish-
ren, bei denen die Schraube verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch mefallene Geréteteile
unter Spannung setzen und zu einem elekiri-
schen Schlag fihren.

B Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstiick ist sicherer gehalten als mit lhrer
Hand.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug fest. Beim
Festziehen und Lésen von Schrauben kénnen
kurzfristig hohe Reaktionsmomente auftreten.

B Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus,
wenn das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien
Sie auf hohe Reaktionsmomente gefasst, die
einen Rickschlag verursachen.

B Bei Arbeiten am Gerét, sowie Transport
bzw. Aufbewahrung bringen Sie den Dreh-
richtungsumschalter in die Mittelposition
(Sperre). So verhindern Sie unbeabsichtigtes
Anlaufen des Elektrowerkzeuges.

ab 8 Jahren und dariiber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen F&higkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder beziglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes
unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefihrt werden.
Das Ladegerat ist nur fir den
Betrieb im Innenbereich
geeignet.

m Wenn ein Ersatz der Anschluss-
leitung erforderlich ist, dann ist

Erweiterte Sicherheitshinweise

B Benutzen Sie keinen beschédigten oder ver-

dnderten Akku. Beschddigte oder verénderte dies vom Hersteller oder seinem
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten

, Vertreter auszufihren, um Sicher-
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr . i .
fihren. heitsgefahrdungen zu vermeiden.

B Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tem-
peraturen Gber 130 °C (265 °F) kdnnen eine
Explosion hervorrufen.

B Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs kann den
Akku zerstdren und die Brandgefahr erhdhen.
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Vor der Inbetriebnahme

Geridt laden

> Das Gerdt wird teilgeladen ausgeliefert. Laden
Sie das Gerdt vor der Inbetriebnahme auf. So
gewdhrleisten Sie die volle Leistung des
Gerdtes. Sie kdnnen das Gerét jederzeit
aufladen, ohne die Lebensdauer zu verkiirzen.
Eine Unterbrechung des Ladevorgangs schadet
dem Gerdt nicht.

Ladevorgang starten:

¢ SchlieBen Sie das Ladegerdt @€ an eine Strom-
quelle mit 100 - 240V ~ 50/60 Hz an.
Die Betriebs-LED ) leuchtet griin.

4 Stecken Sie den Gerdte Griff mit den Anschluss-
kontakten @ in das Ladegerdt @ ein.
Die rote Kontroll-LED ) signalisiert lhnen, dass
der Ladevorgang beginnt.

Das Gerdt ist geladen, wenn die Kontroll-LED )
von rot auf griin wechselt.

Ladevorgang beenden:

¢ Nehmen Sie das Gerét aus dem Ladegerat €@.

4 Trennen Sie das Ladegerdt @ von der Strom-
quelle.

Inbetriebnahme
Ein-/ ausschalten

Einschalten:

¢ Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Gerdtes
den EIN- / AUS-Schalter € und halten Sie ihn
gedriickt.

Ausschalten:

¢ Lassen Sie zum Ausschalten des Gerdtes den

EIN- / AUS-Schalter @ los.
Drehrichtung umschalten

Rechtslauf:
4 Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter @
nach links.

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @.

Sie kénnen jetzt die Schrauben eindrehen.

Linkslauf:

¢ Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter @
nach rechts.

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter €.
Sie kénnen jetzt Schrauben herausdrehen.

Einschaltsperre:

¢ Schieben Sie den Drehrichtungsumschalter @
in die Mittelposition. Der EIN-/AUS-Schalter @
ist blockiert.

LED-Lampe ein- / ausschalten

Einschalten:

4 Driicken Sie den EIN- / AUS-Schalter @ und
halten Sie ihn gedriickt.

Ausschalten:
4 Lassen Sie den EIN- / AUS-Schalter @ los.
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Griff einstellung

Der Schrauber kann in 2 verschiedenen Griff ein-
stellungen arretiert werden. Hierzu muss die Verrie-
gelungstaste @) g gedriickt und der Schrauber in
die gewiinschte Stellung gedreht werden. Danach
die Verriegelungstaste @ g wieder loslassen.

Tipps und Tricks

Schraub-Bits sind mit ihren MaBBen und der Form
gekennzeichnet. Falls Sie sich unsicher sind, probie-
ren Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne Spiel im
Schraubkopf sitzt.

Wartung, Lagerung und
Reinigung

WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie vor Reinigungsarbeiten das
Ladegerat € aus der Steckdose.

> Bevor Sie Arbeiten am Geréit verrichten,
vergewissern Sie sich, dass sich der
Drehrichtungsumschalter @ in der Mitte
befindet. Dies verhindert das ungewollte
Einschalten.

Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Es dirfen keine Flissigkeiten in das Innere der
Gerdte gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehéuses ein
Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin, Lésungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.
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Entsorgung

(. Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
%@ lichen Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU iber
Elekiro- und Elekironik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht mijssen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Fihren Sie defekte Bauteile der Sondermiillentsor-
gung zu.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréit 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns

- nach unserer Wahl - fisr Sie kostenlos repariert
oder ersefzt. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft gepriift. Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als Verschleif3teile ange-
sehen werden kénnen oder fiir Beschddigungen

an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus,
Backformen oder Teile die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Bedienungsan-
leitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird,
sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbréuch-
licher und unsachgeméfBer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service-Anschrift iibersenden.
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> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlieBlich den defekten
Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

/\ WARNUNG!

> Lassen Sie lhre Gerdte von der Servicestelle
oder einer Elektrofachkraft und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerates
erhalten bleibt.

> Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfithren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 293831
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Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Nor-

men, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmit:

Maschinenrichtlinie
(2006/ 42/ EG)

EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung firr die Ausstellung dieser Konformitétserklérung trégt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung
bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 60745-1: 2009/A11: 2010
EN 60745-2-2:2010

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 62233:2008

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Typ/ Gerétebezeichnung: FlashCharge-Schrauber PSF 4.6 A1
Herstellungsjahr: 09-2017

Seriennummer: IAN 293831

Bochum, 27.09.2017

é/..-// 7/
A //%‘dy

Semi Uguzlu - Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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